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USER INFORMATION SHEET 
HORIZONTAL BIKE HOLDER

All Mounting Hardware Included

Note: DO NOT install into unsupported wallboard.

note: if your bike has a sloping top tube, you can adjust the angle of the hanger �bracket by using the different holes for the set screw,

NOTE: Be careful not to let the bike pedals strike the wall.

WARNING: MUST BE MOUNTED ON WALL STUD and with suitable wall fixing �(not supplied) must be used with the supplied fitting 
screws.

FITTING INSTRUCTIONS

1.	 Locate Wall Stud

2.	 Mark Drill Holes In wall stud, using mounting bracket as guide.

3.	 Drill 1/8” pilot holes, then install mounting bracket with screws provided, tighten securely.

4.	 Slide hanger bracket onto the main mounting bracket. Secure with set screw.

5.	 To fold up, pull the hanger bracket away from the wall and pivot up into place. �To fold down, lift the 

hanger bracket until it can pivot and lower into place..

FR INSTRUCTIONS DE FIXATION
Tout le matériel de montage est inclus.

Remarque: n’installez pas le support sur une plaque de plâtre 
autoporteuse.

remarque: si le tube horizontal de votre vélo est incliné, vous 
pouvez ajuster l’angle �de l’équerre du support mural en utilisant 
les différents trous destinés à la vis de pression.

REMARQUE: faites attention de ne pas laisser les pédales du vélo 
heurter le mur.

AVERTISSEMENT: DOIT ÊTRE FIXÉ À UN MONTANT à l’aide 
d’une fixation murale �adaptée (non fournie) et doit être utilisé 
avec les vis de fixation fournies.

1.	 Localisez le montant du mur.
2.	 Réalisez une marque aux endroits où vous allez percer le 

montant, en vous servant de �l’équerre de fixation comme 
guide.

3.	 Percez des avant-trous de 3 mm, puis installez l’équerre de 
fixation avec les vis fournies �et serrez correctement.

4.	 Glissez l’équerre du support mural sur l’équerre de fixation 
principale. Fixez-la �correctement avec la vis de pression.

5.	 Pour déplier le support mural, tirez-le vers vous et faites-le 
pivoter pour le mettre en �place. Pour rabattre le support 
mural, soulevez-le jusqu’à ce qu’il puisse pivoter et �abaissez-
le pour le mettre en place.

DE INSTALLATIONSANLEITUNG
Alle Befestigungsteile inklusive

Hinweis: NICHT an freitragenden Wandplatten montieren.

Hinweis: wenn Ihr Fahrrad über ein abfallendes Oberrohr verfügt, 
können sie den Winkel der Stütze mithilfe der verschiedenen 
Bohrungen für die Feststellschrauben �einstellen.

HINWEIS: Achten Sie darauf, dass die Fahrradpedale nicht gegen 
die Wand schlagen.

WARNUNG: MUSS AUF DEM WANDAUFSATZ und mit geeigneter 
Wandbefestigung �(nicht im Lieferumfang enthalten) mit den 
im Lieferumfang enthaltenen �Montageschrauben MONTIERT 
WERDEN.

1.	 Wandaufsatz ausfindig machen
2.	 Bohrlöcher am Wandaufsatz, unter Verwendung der 

Montagehalterung als Führung �markieren.
3.	 Bohren Sie Vorbohrungen mit einer Größe von 1/8 Zoll 

und montieren Sie dann die Montagehalterung mit den 
mitgelieferten Schrauben, ziehen Sie diese fest an.

4.	 Schieben Sie die Stütze auf die Montagehalterung. Mit der 
Feststellschraube sichern.

5.	 Zum Aufklappen ziehen Sie die Stütze von der Wand weg 
und schwenken Sie sie ein. Zum Herunterklappen die Stütze 
anheben, bis sie schwenk- und absenkbar ist.
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1.	 Zoek een muurbalk
2.	 Markeer de boorgaten op de muurbalk met behulp van de 

houder.
3.	 Boor gaten van 1/8”, installeer de muurbeugel met de 

meegeleverde schroeven, �draai de schroeven stevig vast.
4.	 Schuif de ophangbeugel op de muurbeugel. Zet de beugel 

vast met de stelschroef.
5.	 Klap de beugel in door hem weg van de muur te draaien 

en omhoog te klappen. �Klap de beugel uit door hem op te 
tillen, totdat hij op naar beneden kan worden geklapt.

SE MONTERINGSINSTRUKTIONER
Alla delar för montering ingår.

Obs! MONTERA EJ på gips/väggskiva utan stöd på baksidan. 

Obs! om cykeln har en lutande övre ramstång kan man justera 
vinkeln på hållaren genom att använda olika hål för fästskruven.

Obs! Var försiktig så att pedalerna inte slår i väggen.

VARNING: HÅLLAREN MÅSTE MONTERAS PÅ EN VÄGGREGEL 
och med lämplig �infästning av väggen på regeln (ingår ej). De 
medföljande skruvarna måste användas.

1.	 Lokalisera en regel i väggen.
2.	 Markera borrhål i väggen med fästet som mall.
3.	 Borra 3 mm styrhål, montera sedan fästet med medföljande 

skruvar, dra åt ordentligt.
4.	 Skjut på hållaren på väggfästet. Säkra med fästskruven.
5.	 För att fälla upp hållaren: dra ut hållaren från väggen och 

fäll upp den. För att fälla ner �hållaren: dra upp hållaren tills 
den kan fällas ner.

PT INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO
Todo o equipamento de montagem incluído

NotA: NÃO instale numa parede sem suporte. 

NotA: se a sua bicicleta tiver um tubo superior inclinado, pode 
ajustar o ângulo do suporte do gancho utilizando os diferentes 
orifícios para o parafuso de fixação.

NotA: tenha cuidado para os pedais da bicicleta não baterem na 
parede.

AVISO: A MONTAGEM DEVE SER EFETUADA NUMA VIGA DA 
PAREDE, com uma fixação de parede adequada (não fornecida), 
devendo utilizar-se com os parafusos de fixação fornecidos.

1.	 Localize a viga da parede
2.	 Marque os furos na viga da parede utilizando o suporte 

como guia.
3.	 Faça furos-piloto de 3,18 mm (1/8”), depois instale o suporte 

de montagem com os parafusos fornecidos e aperte 
firmemente.

4.	 Coloque o suporte do gancho no suporte de montagem 
principal. Aperte com o parafuso de fixação.

5.	 Para dobrar para cima, afaste o suporte do gancho da 
parede e gire-o para a posição adequada. Para dobrar 
para baixo, levante o suporte do gancho até poder girar e 
baixe-o para a devida posição.

PL INSTRUKCJA MOCOWANIA
W zestawie dołączony wszystkie niezbędne narzędzia montażowe
Uwaga: NIE WOLNO montować uchwytu na niepodpartej płycie kartonowo-
gipsowej. 
Uwaga: jeżeli rower wyposażono w pochyloną górną część ramy, kąt 
wspornika �uchwytu można dostosować, używając różnych otworów na śrubę 
mocującą.
Uwaga: Uważać, aby pedały rowerowe nie uderzały w ścianę.
OSTRZEŻENIE: MONTAŻ TRZEBA PRZEPROWADZIĆ W OBRĘBIE ŚCIENNEGO 
�SŁUPA SZKIELETOWEGO oraz przy użyciu odpowiednich ściennych 
elementów �mocujących (brak w zestawie) razem z dostarczonymi wkrętami 
mocującymi.

1.	 Zlokalizować ścienny słup szkieletowy
2.	 Nawiercić otwory w słupie, używając wspornika montażowego jako 

szablonu
3.	 Nawiercić otwory pilotażowe o średnicy 1/8 cala, a następnie 

zamontować wspornik montażowy przy użyciu dostarczonych 
wkrętów. Dobrze dokręcić.

4.	 Nasunąć wspornik uchwytu na główny wspornik montażowy. 
Zabezpieczyć śrubą mocującą.

5.	 Aby rozłożyć, odciągnąć wspornik uchwytu od ściany i obracając 
ustawić na miejscu. Aby złożyć, podnieść wspornik uchwytu do 
momentu, gdy będzie można go obrócić i opuścić na miejsce.

ES INSTRUCCIONES DE MONTAJE
Todos las piezas para el montaje están incluidas

Nota: NO LO INSTALE en un panel de pared sin soporte.

Nota: si su bicicleta tiene un tubo superior inclinado, puede 
ajustar el ángulo del �colgador utilizando los distintos agujeros 
disponibles para el tornillo de fijación.

NOTA: Tenga cuidado con los pedales, no deje que choquen 
contra la pared.

ADVERTENCIA: DEBE INSTALARSE EN EL MONTANTE con 
tornillos adecuados �para pared (no incluidos) y deben utilizarse el 
resto de tornillos provistos.

1.	 Localice el montante
2.	 Con el montante, haga una marca en la pared en los puntos 

donde taladrará los �agujeros, usando el soporte como guía.
3.	 Haga los agujeros piloto de 1/8 pulgadas, instale el soporte 

con los tornillos provistos �y apriételos para asegurarlos.
4.	 Deslice el colgador sobre el soporte. Asegúrelo con un 

tornillo.
5.	 Para plegarlo, empuje el colgador y gírelo hacia arriba hasta 

que se quede plegado. �Para desplegarlo, levante el colgador 
hasta que pueda hacerlo girar y bájelo hasta �su posición.

IT ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
Tutti i componenti di montaggio sono in dotazione.

Nota: NON montare su pannello in cartongesso senza supporto.

NOTA: In caso di bici con tubo orizzontale inclinato, regolare 
l’angolo della staffa di supporto utilizzando i fori per la vite di 
arresto.

NOTA: Accertarsi che i pedali non urtino contro la parete.

AVVERTENZA: DA MONTARE SU MONTANTE e con idonei 
elementi di fissaggio per parete (non forniti). Utilizzare le viti di 
montaggio in dotazione

1.	 Individuare il montante
2.	 Segnare i fori da praticare nel montante, utilizzando la staffa 

di montaggio come guida.
3.	 Praticare fori pilota da 1/8”, quindi installare la staffa di 

montaggio con le viti in dotazione. Stringere a fondo.
4.	 Far scorrere la staffa di supporto sulla staffa di montaggio 

principale. Fissare con la vite di arresto.
5.	 Per chiudere, estrarre la staffa di supporto dalla parete 

e farla ruotare in sede. Per aprire, sollevare la staffa di 
supporto fino a farla ruotare e abbassarla in sede.

GR ΟΔΗΓΙΕΣ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ
Όλα τα εξαρτήματα στερέωσης συμπεριλαμβάνονται
Σημείωση: ΜΗΝ τοποθετήσετε τη βάση σε γυψοσανίδα χωρίς υποστήριγμα.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Προσέξτε ώστε τα πετάλια του ποδηλάτου να μην χτυπήσουν 
στον τοίχο.
Σημείωση: Εάν το ποδήλατό σας διαθέτει ανακλινόμενο επάνω σωλήνα, 
μπορείτε �να προσαρμόσετε τη γωνία του στηρίγματος ανάρτησης, 
χρησιμοποιώντας τις �διάφορες οπές για τη βίδα στερέωσης.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΣΤΕΡΕΩΝΕΤΑΙ ΣΤΑ ΔΟΚΑΡΙΑ ΤΟΥ ΤΟΙΧΟΥ με τη 
�χρήση των κατάλληλων εξαρτημάτων στερέωσης (δεν παρέχονται) και των 
�παρεχόμενων βιδών στερέωσης.

1.	 Εντοπίστε το δοκάρι του τοίχου
2.	 Σημειώστε τις οπές διάτρησης στο δοκάρι του τοίχου, 

χρησιμοποιώντας ως οδηγό το �στήριγμα στερέωσης.
3.	 Ανοίξτε τρύπες καθοδήγησης 1/8” και, στη συνέχεια, τοποθετήστε το 

στήριγμα �στερέωσης με τις βίδες που παρέχονται και σφίξτε το καλά.
4.	 Ωθήστε το στήριγμα ανάρτησης επάνω στο κύριο στήριγμα 

στερέωσης. Στερεώστε �με βίδα στερέωσης.
5.	 Για αναδίπλωση προς τα επάνω, τραβήξτε το στήριγμα ανάρτησης 

μακριά από τον �τοίχο και διπλώστε το στη θέση του. Για αναδίπλωση 
προς τα κάτω, ανασηκώστε το �στήριγμα ανάρτησης ωσότου να 
διπλώσει και χαμηλώστε το στη θέση του.

NL MONTAGEHANDLEIDING
Inclusief alle montagematerialen

Let op: Niet installeren op gipswanden of holle wanden. 

Let op: Voor fietsen met een schuine bovenbuis kan de hoek van 
de beugel worden �aangepast door de andere schroefopeningen 
te gebruiken.

Let op: Zorg ervoor dat de pedalen van de fiets niet tegen de 
muur aankomen.

Waarschuwing: installeren op een muurbalk en geschikte 
muurbevestiging (niet �meegeleverd) moet worden gebruikt in 
combinatie met de meegeleverde �montageschroeven.
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JP 取り付け説明 あなたのモーターサイクルに 
すべての取り付け金具が付属しています
注記:支持されていない壁板に取り付けないでください。 
注記: あなたの自転車のトップチューブがスローピング形状の場合、止
めネジ用の違う�穴を用いることでハンガー ブラケットの角度を調整で
きます。
注記: 自転車ペダルが壁に当たらないように注意してください。
警告: 壁スタッドに取り付ける必要があり、付属の取り付けネジと共
に、適切な壁固定具 �(付属していません) を使用する必要があります。 

1.	 壁スタッドの場所を決めます
2.	 ガイドのとおりに取り付けブラケットを用いて、壁スタッドにド

リル穴の印を付けます。
3.	 1/8 インチ (3.2 mm) の下穴を開け、その後、付属のネジを使っ

て取り付けブラケット�を取り付け、しっかりと締め付けます。
4.	 主取り付けブラケットにハンガー ブラケットをスライドさせま

す。止めネジで固定します。
5.	 上に折り畳むには、壁からハンガー ブラケットを引き離し、所定

の位置に旋回させて�上げます。下に折り畳むには、旋回できるま
でハンガー ブラケットを持ち上げ、所定�の位置に下げます。

FI	 ASENNUSOHJEET 
Mukana kaikki asennusosat

Huomaa: EI SAA asentaa seinälevyyn, joka on kiinnitetty ilman 
tukia. 

Huomaa: jos pyörässä on kalteva yläputki, voit säätää ripustimen 
kulmaa �käyttämällä säätöruuvia eri reiässä.

Huomaa: Varo, etteivät pyörän polkimet osu seinään.

VAROITUS: ASENNETTAVA SEINÄN PYSTYTUKEEN 
tarkoitukseen sopivilla �seinätulpilla (eivät sisälly toimitukseen), 
käytettävä mukana toimitettuja �asennusruuveja.

1.	 Etsi seinän pystytuki.
2.	 Merkitse porausreiät pystytukeen käyttämällä 

asennuskiinnikettä mallina.
3.	 Poraa 1/8” (3mm) ohjausreiät. Asenna asennuskiinnike 

paikalleen mukana �toimitetuilla ruuveilla ja kiristä.
4.	 Liu’uta pyörän ripustin asennuskiinnikkeeseen. Kiristä 

säätöruuvilla.
5.	 Teline taitetaan ylös vetämällä pyörän ripustin irti seinästä 

ja kääntämällä se �paikalleen. Teline taitetaan alas nostamalla 
ripustinta, kunnes se pääsee kääntymään, �ja laskemalla se 
paikalleen.

NO MONTERINGSINSTRUKSJONER
Alt monteringsutstyr er inkludert

Merk: Må IKKE monteres på utstøttet veggplate. 

Merk: Hvis sykkelen din har et skrånende topprør, kan du justere 
vinkelen på �opphengsbraketten ved å bruke de forskjellige 
hullene for settskruen

Merk: Vær forsiktig så ikke sykkelpedalene treffer veggen.

ADVARSEL: MÅ MONTERES PÅ VEGGSTØTTER og med egnet 
veggfeste�(følger ikke med), må brukes med de medfølgende 
monteringsskruene.

1.	 Finn veggknott
2.	 Marker borehull i veggknott, bruk monteringsbraketten som 

føring.
3.	 Bor 1/8” pilothull, monter deretter monteringsbraketten 

med de medfølgende �skruene, stram til.
4.	 Skyv opphengsbraketten på hovedmonteringsbraketten. 

Fest med settskrue.
5.	 For å brette opp trekkes opphengsbraketten vekk fra 

veggen og svinges opp på plass. �For å brette ned løftes 
opphengsbraketten til den kan svinge og senkes på plass.

DK MONTERINGSVEJLEDNING
Alt monteringsudstyr medfølger

Bemærk: MÅ IKKE monteres på ikke-understøttede vægplader. 

Bemærk: Hvis cyklen har et skrånende toprør, kan vinklen på 
bøjlebeslaget justeres �ved hjælp af hullerne til sætskruen.

Bemærk: Pas på, at cyklens pedaler ikke rammer væggen.

ADVARSEL: SKAL MONTERES PÅ VÆGSTOLPEN med 
dertil egnede vægbeslag �(medfølger ikke) sammen med de 
medfølgende monteringsskruer.

1.	 Find vægstolpen
2.	 Marker borehullerne på vægstolpen – monteringsbeslaget 

kan bruges som vejledning.
3.	 Bor 1/8” pilothuller, og påsæt derefter monteringsbeslaget 

ved hjælp af de medfølgende skruer. Stram dem godt til.
4.	 Skub bøjlebeslaget på det primære monteringsbeslag. 

Fastgør det ved hjælp af sætskruen.
5.	 For at folde cykelholderen op skal bøjlebeslaget trækkes 

væk fra væggen og drejes op på plads. For at folde 
cykelholderen ned skal bøjlebeslaget løftes op, indtil det kan 
dreje og sænkes ned på plads.

CZ NÁVOD K MONTÁŽI 
Veškeré montážní prvky přiloženy
PoznámkA: NEMONTUJTE na dřevěnou stěnu bez opory. 
PoznámkA: Má-li vaše jízdní kolo rám se zkosenou horní trubkou, můžete 
upravit �polohu závěsné konzole použitím jiného otvoru pro jisticí šroub.
PoznámkA: Dbejte na to, ať pedály nenarážejí do zdi.
VAROVÁNÍ: ZÁVĚS MUSÍ BÝT NAMONTOVÁN NA NOSNÝ SLOUPEK a je třeba 
�použít vhodné hmoždinky/kotvy (nejsou součástí dodávky) k dodaným 
vrutům.

1.	 Vyhledejte nosný sloupek
2.	 Montážní konzoli použijte jako šablonu a vyznačte si otvory.
3.	 Vyvrtejte otvory 1/8”, potom dodanými vruty přišroubujte montážní 

konzoli a dobře� dotáhněte.
4.	 Zasuňte závěsnou konzoli do hlavní montážní konzole. Zajistěte 

šroubem.
5.	 Pro rozložení odtáhněte závěsnou konzoli od zdi a otočte na místo. Pro 

složení �nadzvedněte závěsnou konzoli tak, aby s ní šlo otáčet, sklopte ji 
dolů.

SK MONTÁŽNE POKYNY 
Príslušenstvo na montáž je súčasťou balenia
Poznámka: NEMONTUJTE na nespevnenú sadrokartónovú stenu. 
Poznámka: Ak má bicykel šikmú vrchnú rúru, môžete upraviť uhol konzoly 
závesu �použitím iných dier na zaisťovaciu skrutku.
Poznámka: Dávajte pozor, aby pedále bicykla nenarážali do steny.
VÝSTRAHA: MUSÍ SA MONTOVAŤ DO STENOVEJ KONŠTRUKCIE a s vhodným 
�upevnením na stenu (nie je súčasťou) musia byť použité vhodné skrutky.

1.	 Lokalizujte stenovú konštrukciu
2.	 Použite montážnu konzolu ako šablónu a vyvŕtajte diery do stĺpikov.
3.	 Vyvŕtajte diery priemeru 1/8”, dodanými skrutkami upevnite montážnu 

konzolu a spoľahlivo dotiahnite.
4.	 Zasuňte konzolu závesu do hlavnej montážnej konzoly. Zaistite 

poistnou skrutkou.
5.	 Pri vyklápaní nahor vytiahnite konzolu závesu od steny a otočte ju hore 

na miesto. Pri sklápaní nadol zdvihnite konzolu závesu, aby ju bolo 
možné otáčať, a sklopte ju na miesto.


